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the AUTOMATIC
SWISS MADE
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AFTER YEARS OF DESIGN 
AND CLOSE DEVELOPMENT 
WITH OUR TEAM WE ARE PROUD 
TO DELIVER THE MOST SOPHISTICATED 
AND ADVANCED LUXURY WATCH 
THAT NIXON HAS TO OFFER.



4 5

Equipped with a self-winding 
Swiss ETA movement, a stainless 
steel watch case that is water 
resistant to a 200 meter rating 
with a sapphire crystal, extra 
hard tungsten bezel for 
protection and a custom solid 
stainless steel link bracelet,
The Automatic can get it done.

Ideal for head-high, off-shore 
conditions or closing the deal, 
the Automatic has style like 
no other and will stand 
alone in your collection.
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The Automatic is fitted with the Swiss ETA Caliber 2836-2 movement. Energy 
for this self winding mechanical movement is generated by an oscillating weight 
activated by the movements of your wrist. 

Ever since the Huguenots found refuge in Geneva and incorporated into a 
watch guild in 1601, Switzerland has been know for its quality time pieces. This 
movement has been assembled, adorned and adjusted by master watch-makers in 
Switzerland, the birthplace of luxury watches.

The care, history and skill employed by these master watchmakers in assembling 
the movement of your watch are a guarantee of its reliability, and accuracy 
provided you follow the guidelines for correct care and maintenance.

Functions:	 Hours, Minutes, sweeping seconds hand and date.
Winding: 	 Automatic or Manual winding.
Jewels: 	 25
Autonomy: 	 38 hours
Frequency:	 28,800 vibrations per hour
Rotor:	 Oscillating weight mounted on ball bearing:
Hairspring:	 Nivarox
Anti-Shock
System:	 Incabloc

movement
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The Automatic is fitted with Hour, Minute, Sweeping Second, Quick Change Day & 
Date. Its screw-crown has 4 operating positions:

1	 Normal Position (all the way in): 
(All the way, screwed in) This is the screwed down and secure position that The 
Automatic should be in at all times it is being worn.

2	 MANUAL WINDING POSITION (Unscrewed to the 2nd position) This is the 
unscrewed position where you can wind your movement to power it up. Wind 
completely and the Automatic can keep accurate time for up to 38 hrs.

3	 DATE SET POSITION (Pulled out to the 3rd position) This is the position 
where you can set the day and date. Turn the crown towards you for day and 
away from you for date.

4 	T IME SET POSITION (Pulled out further to the 4th position) This is the 
position that stops the second hand and where you can set the time down to the 
nearest minute.

WINDING MECHANISM



10 11

Nixon guarantees the water-resistance of your Automatic watch 
to a rating of 200 METERS. 

Before contacting any water it is critical that your crown is screwed 
in completely to ensure complete protection.

Please know that the water resistancy is attained using a series of seals which will 
deteriorate under normal conditions and reduce the water resistancy of your watch. 
These seals should be checked by Nixon or a certified watch repair shop at least once 
every two years to ensure the rated water resistancy.

Avoid wearing your automatic in hot tubs or saunas.

WATER RESISTANCY
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The Automatic is fitted with a custom stainless steel band with a modular link system 
and micro adjust buckle. 

To ensure proper technique please take you watch to a certified watch repair shop
to adjust the number of links in your band.

The Micro Adjust feature on the buckle can be used to find the perfect fit for your 
wrist over a total range of 9.5mm.

bracelet adjustments
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If you need any service to your watch we strongly recommend that you send it back 
to Nixon or find an authorized jeweler that can help you with your maintenance. 
The individual Serial number that is on the back of your watch is your proof of 
authenticity. Keep this number in a safe place and track all maintenance in the 
back of this book.

Movement Service  We recommend that you get the movement of your 
watch checked by a certified watch repair shop every 5 years to ensure it is working 
properly and keeping time.  

Seal Service  We recommend that you get the seals of your watch checked by 
a certified watch repair shop every 2 years to ensure 
it’s water resistance is maintained.

Temperature  Do not expose your watch to extreme temperature. 
(over 60-C/140-F under -10 C or 14 F)

Anti Shock Although the AUTOMATIC has an incabloc anti-shock system in 
the movement it is best to avoid large shocks.

Cleaning  Rinse watch with soap and water after exposure to salt water or sand 
and dry with a soft cloth.

CARE AND MAINTENANCE
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No implied warranties, including the warranties of merchantability and fitness shall 
apply to this product for any period beyond the terms of this written warranty. Nixon is 
not liable, under any circumstances for any incidental damages sustained in connection 
with this product. Any recovery may not be greater than the purchase price paid for 
this product.

Some countries and states, however, do not allow the exclusion or limitation on how 
long an implied warranty lasts or allow the exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages, so the above limitations and exclusions may not apply to you. 
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which 
you may vary from country to country and state to state.

North america	 (760) 944-0900

Europe	 +33 (0) 558435917

This elite class watch is covered by a lifetime limited warranty on defects in materials 
and workmanship. If our technical services determine that the defective part or 
problem is a result of manufacturing, your watch will be repaired free of charge. 
After the first two years from the date of purchase, the labor cost of any repair 
or replacement will be charged to you whether or not the part is covered by the 
warranty. To benefit from this limited warranty, you must present the certificate 
at the back of this book signed and dated by the store where you purchased the 
watch and proof that all maintenance has been kept up. This can be tracked in the 
back of this book as well and you need to receive a stamp, date, and signature of all 
technicians that service your watch.

This warranty does not cover:

Damage resulting from impact, accidents, mishandling, or abuse (dents, crushing, 
knocks or impacts).

Loss of water resistance after 24 months without proper 
and documented maintenance.

NIXON LIMITED WARRANTY
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DESPUES DE AÑOS DE DISEÑO Y 
DE INVESTIGACION CON NUESTRO 
EQUIPO, ESTAMOS ORGULLOSOS DE
PROPONERLE EL RELOJ MAS 
SOFISTICADO Y LUJOSO DE LA 
COLECCIÓN NIXON.
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El Automatic esta equipado del movimiento Suizo ETA Calibre 2836-2. La energia 
del movimiento que se da cuerda automaticamente esta generado por un peso 
oscilando accionado por los movimientos de su muñeca.

Desde que los Huguenots se refugieron en Geneva y fundaron una asociacion de 
fabricaion de relojes en 1601, Suiza es conocida por la cualidad de sus piezas. Este 
movimiento fue assemblado, ornado y ajustado por maestros relojeros en Suiza, el 
lugar de nacimiento de los relojes de lujo.

El cuidado, la historia y las competencias puestos por estos maestros de los relojes 
en la ensambladura del movimiento de su reloj son una garantia de su fiabilidad 
y precision, y una motivación para que sigua las instrucciones para dar a su reloj 
correctos cuidado y mantenimiento. 

Funciones:	 Horas, minutos, aguja segundos
Dar Cuerda: 	 automática o manualmente
Joyas: 	 25
Autonomía: 	 38 horas
Frecuencia:	 28.800 vibraciones por hora
Rotor:	 Peso oscilante montado en el rodamiento de 		
	 bolitas.
Hairspring:	 Nivarox
Sistema 
anti-choque:	 Incabloc

movimento



22 23

Nixon garantiza la resistencia de su reloj Automatic al agua hasta 200 metros. 
Antes de todo contacto con el agua, es imperativo que su corona sea atornillada 
dentro completamente para asegurarle una total protección.

Por favor no olvide que la resistencia de su reloj al agua se obtiene por la utilización 
de juntas que se deteriorarán en normal condiciones – lo que reduciera la 
resistencia de su reloj. Estas juntas tienen que estar verificadas por Nixon, o un 
relojero certificado al menos una vez cada 2 años para mantener 
su nivel de estanqueidad.

Evite llevar su automatic en saunas.

El Automatic esta equipado de la hora/ los minutos/ los segundos / del movimiento 
continuo de los segundos/ del cambio rapido del dia y de la fecha. La corona 
(que se atornilla) de la Automatic tiene 4 posiciones.

1 POSICIÓN NORMAL Atornillada dentro completamente. Esta posi
ción (atornillada) es la posición de seguridad en el que el Automatic 
tiene que estar, siempre.

2 POSICIÓN PARA DAR CUERDA A SU RELOJ MANUALMENTE (Corona 
desatornillada en la primera posición) Esto es la posición desatornillada donde 
se puede hacer girar su movimiento para darle cuerda. Girale completamente, 
y el Automatic puede darle la hora exacta durante más de 38 horas.

3 POSICION REGLAJE DE LA FECHA Sacar la corona hasta la posicion 
3 para ajus tar el dia y la fecha

4 POSICION REGLAJE DE LA HORA Sacar la corona hasta la posición 
4 para parar la manecilla de los segundos y ajustar la hora al segundo muy cerco.

resistencia al aguaDar cuerda al mecanismo
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Si necesita cualquier cuidado para su Automatic, le recomendamos fuertemente 
de devolvernos el reloj o de encontrar un relojero certificado que puede ayuadarle 
con su mantenimiento. El número de identificacion individual al dorso de su reloj 
corresponde al número de la tarjeta de identificación 
y es una prueba de autenticidad. 

EL MOVIMIENTO: Le recomendamos de hacer verificar el movimiento de 
su reloj por un relojero certificado cada 5 años para asegurarse que funciona 
correctamente y que siempre da la hora exacta.

CUIDADO GENERAL: No exponga su reloj a temperaturas extremas (mas de 
60*C o 140*C, menos de –10*C o 14*F). 

Aunque el automatic tenga un sistema anti-choque Incabloc en el movimiento, es 
mejor evitar fuertes choques. 

Aclarar el reloj con jabón y agua despuès de cada exposición al sal y la arena y secar 
con un tela suave.

El Automatic tiene una correa de acero inoxidable con un sistema de eslabones
y de cierre que se modulan. 

Para beneficiar de una tecnica de cualidad, por favor trae su reloj a un verdadero 
relojero para arreglar el número de eslabones en su correa. 

El sistema de reglaje del cierre puede estar utilizado para encuentrar la talla perfecta 
para su muñeca, gracias a una margen de 9.5mm.

Cuidado Y MantenimientoReglajes de la correa 
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Sin embargo, varios paises y estados no permiten  la exclusion o limitación sobre 
cuantotiempo una garantia implicita dura, o permiten laexclusion o limitación de 
daños menores, asi laslimitaciones y exclusiones más abajo no se aplican a usted. Esta 
garantia le da derechoslegales especificos., y puede tambien tener otrosderechos que 
difieran de un pais a otro, de estado en estado.

AMERICA DEL NORTE	 (760) 944-0900

EUROPA	 +33 (0) 558435917 

El reloj automatic tiene una garantia limitada quecubre los defectos de materiales y 
de mano deobra.  Si nuestro servicio tecnico determina queel problema resulta de 
la fabricación, su automaticserá reparado gratuitamente. Una vez  los dosprimeros 
años pasados despuès de la fecha decompra, el coste de cualquier reparación o 
reemplazole será facturado – que la parte del reloj seacubierto o no por la garantia. 
Para beneficiar deesta garantia limitada, tiene que presentar elcertificado al dorso de 
esta cartilla  con la fechade compra y la firma de la tienda donde comprósu reloj, y 
las inscripciones que prueban que losmantenimientos fueron hecho correctamente. 
Aldorso de esta cartilla puede tambien anotar elseguido de los mantenimientos, y 
cada relojerosque repararón su reloj tienen que poner un sello,una fecha y firma.

Esta garantia no cubre:

Daños resultando de impactos, accidentes, malautilización o abuso (choques, 
impactos…). La perdida de resistancia al agua despuès de 24meses sin un 
mantenimiento correcto, con laspruebas escritas (fechas, sello de los relojerospara el 
mantenimiento) ninguna garantia implicita, incluyendo lasgarantias de comercialidad 
y de capacidad,puede aplicarse a este producto, sea lo que sea el periodo, mas 
alla de los terminos de esta garantia escrita. Nixon no estaresponsable,en toda 
circunstancia, decualquier daño accidental en el que el producto seria implicado.Toda 
compensacionno puede superar el precio de compra pagado por este producto.

GARANTIA LIMITADA NIXON
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NACH JAHREN DES DESIGNS UNDDER 
ENTWICKLUNG MIT UNSEREMTEAM, 
SIND WIR STOLZ, DIE HOCHENTWICK-
ELTESTE UND BESTE UHR ZU LIEFERN, 
DIE NIXON ANZUBIETEN HAT.
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Die Automatic wird mit der Bewegung des Kalibers 2836-2 des Schweizer-ETA 
Uhrwerks aufgezogen. Die Energie fuer dieses sich selbstaufziehende Uhrwerk, 
wird durch ein oszillierendes Gewicht erzeugt, das durch die Bewegungen Ihres 
Handgelenkes angetrieben wird.

Seitdem die Hugenotten in der Schweiz Schutz fanden und 1601 ihre Uhrenzunft 
gruendeten, ist die Schweiz bekannt für seine Qualitätsuhren. Dieses Uhrwerk 
ist von den Uhrmachern in der Schweiz, der Geburtsort der Luxuxuhren, 
zusammengebaut und justiert worden.

Die Zuverlaessigkeit, die Geschichte und die Fähigkeit, die von diesen 
Uhrmachern eingesetzt wird, wenn sie das Uhrwerk Ihrer Uhr zusammenbauen, 
sind eine Garantie fuer Zuverlässigkeit und Genauigkeit. Die folgenden 
Richtlinien zeigen Dir die korrekte Pflege und Wartung.

Funktionen:		       	 Stunden, Minuten, fliessender 	
			   Sekundenzeiger.
Aufziehmechanismus: 	 Automatik oder Manuell
Juwelen: 		       	 25
Selbstaendige Laufzeit: 	 38 Stunden
Frequenz:		       	 28,800 vibrationen pro Stunde
Rotor:		       	 Oszillierendes Gewicht aus einem 	
			   Kugellager montiert
Haarfeder:		       	 Nivarox
Anti-Shock System:	      	 Incabloc

Uhrwerk



32 33

Nixon garantiert die Wasserfestigkeit deiner automatischen Uhr bis zu einer Tiefe 
von 200 Metern. Bevor sie mit Wasser in Verbindung kommt, ist es wichtig, daß 
Ihre Krone vollständig eingeschraubt ist, um die Wasserfestheit zu gewaerleisten.

Du solltest wissen, das die Wasserfestigkeit Deiner Uhr mit Hilfe von 
Gummidichtungen erreicht wird, die normalen Abnutzungserscheinungen 
unterliegen. Diese Dichtungen sollten durch Nixon oder eine zugelassene 
Uhrreparaturwerkstatt alle zwei Jahre überprüft werden, um die

Wasserbestaendigkeit sicherzustellen. Vermeide deine Automatic in heißen 
Wannen oder in Saunas zu tragen.

Die Automatic ist ausgeruestet mit einer analogen Stunden/Minuten/Sekundenanzeige 
und einer Datumsanzeige. Die Schraubkrone der Automatic
hat 4 Verstell-Positionen:

POSITION 1 NORMALSTELLUNG (vollständig, eingeschraubt) diese 
ist die sichere Position, in der die Automatic immer sein sollte,
wenn sie getragen wird.

POSITION 2 ist die MANUELLE AUFZIEHUNG (abgeschraubt und in der 
ersten Position) dieses die abgeschraubte Position, in der Du deine Automatic selbst 
aufziehen kannst. Ein vollstaendiges Aufziehen betreibt die Automatic ca. 
38 Stunden lang.

POSITION 3 DATUMEINSTELLUNG (Tages-/Datumposition) Ziehe die Krone 
heraus in die Position 3 , um den Tag und das Datum einzustellen. Drehe die Krone 
zu dir hin für Tageseinstellung und weg von Dir für Datumseinstellung. 

POSITION 4 ZEITEINSTELLUNG (Krone ganz heraus) Ziehe die Krone ganz 
heraus, um die Zeit einzustellen.

WasserabbildungAufziehmechanismus



34 35

Wenn Du irgendeinen Service an deiner Automatic benötigst, empfehlen wir, daß 
Du die Uhr zurück zu uns sendest oder einen autorisierten Juwelier aufsuchst, 
der Dir mit der Wartung helfen kann. Die Seriennummer, die auf der Rückseite 
Deiner Uhr ist, muss mit der Seriennummer auf der Identifikationskarte 
uebereinstimmen und ist Beweis der Echtheit. Verware diese Nummer an einem 
sicheren Platz, um alle Wartung auf der Rückseite des Begleitbuches einzutragen.

DAS UHRWERK: Wir empfehlen, daß Du das Uhrwerk deiner Uhr alle fünf 
(5) Jahre durch eine zugelassene Uhrreparaturwerkstatt überprüfen laesst, um die 
richtige Funktion und die genaue Zeitangabe zu erhalten.

ALLGEMEINE PLEGE: Setzen Sie Ihre Uhr nicht extremen Temperaturen aus 
(mehr als 60*C oder 140*F, unter -10*C oder 14*F).

Obgleich die Automatic ein Incabloc anti-shock System in dem Uhrwerk hat, ist es 
am besten, starke Schläge zu vermeiden.

Spüle die Uhr mit Seife und Wasser nach dem Gebrauch im Salzwasser ab und 
entferne Sand von der Uhr und ihrem Band.

Die Automatic wird mit einem kundenspezifischen Band aus rostfreiem
Stahl und einem speziellen Verschluss geliefert. Um eine korrekte Groessenanpassung
des Armbandes zu gewaerliesten, solltest Du einen Uhrmacher 
in deiner Naehe aufsuchen.

Die Mikrojustierung an dem Verschluss kann verwendet werden, um den passgenauen 
Sitz der Uhr für Dein Handgelenk über einer Gesamtstrecke von 9.5mm zu finden.

Pflege & WartungBandeinstellung
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Einige Länder und Staaten jedoch erlauben nichtden Ausschluß oder die 
Beschränkung eineimplizierte Garantie oder den Ausschluß oder dieBeschränkung der 
beiläufigen Folgeschadenn. In dem Fall können die oben genanntenBeschränkungen 
und Ausschlüsse möglicherweisenicht auf Sie angewand werden. Diese Garantiegibt 
Ihnen spezifische Rechte, jedoch können Sieandere Rechte haben, die von Land zu 
Land undStaat zu Staat schwanken.

NORTH AMERICA 	 (760) 944-0900

EUROPE	 +33 (0) 558435917 

Die Automatic hat eine begrenzte Garantie aufDefekte in den Materialien und 
in derKunstfertigkeit. Wenn unsere technischenMitarbeiter feststellen, daß das 
defekte Teil oderdas Problem ein Resultat der Herstellung ist,wird Deine Automatic 
kostenlos repariert. Nachdem Zeitraum von 2 Jahren nach dem Erwerb,werden die 
Arbeitskosten jeder möglicherReparatur oder der Wiedereinbau vonErsatzteilen zu 
Deinen Kosten gehen, auch wenndas Ersatzteil der Garantie unterlag. Um vondieser 
begrenzten Garantie zu profitieren, musstDu die Bescheinigung auf der Rückseite 
desBegleitbuches ueber den Kauf und die WartungDeiner Uhr vorweisen. Die 
Rueckseite desBegleitbuches ist dafuer da, alle Wartungendurch einen Stempel, eine 
Unterschrift und einDatum des jeweiligen Shops zu dokumentieren.

Die Garantie beinhaltet NICHT:

Die Beschaedigung der Uhr durch Unfällen,Mißhandlung oder Mißbrauch 
(Zerquetschen,Klopfen oder Schlaege) - Verlust der Wasserbeständigkeit nach 
24Monaten ohne korrekt dokumentierte Wartung. Keine implizierte garantie, 
einschliesslich dergarantie der marktgängigkeit und der eignung, treffen auf dieses 
produkt ueber dergesetzlichen garantie hinaus zu. Nixon istunter keinen umständen 
verantwortlich fuerunfaelle, die im zusammenhang mit diesem produkt stehen. 
Bei einem eventuellentotalschaden muessen die reparationskostennicht unbedingt 
niedrieger sein als der tatsaechliche kaufpreis. 

NIXON BEGRENZTE GARANTIE



38 39

APRÈS DES ANNÉES DE DESIGN ET 
DE DÉVELOPPEMENT, EN ÉTROITE 
COLLABORATION AVEC NOTRE TEAM, 
NOUS SOMMES FIERS DE SORTIR LA 
PLUS AVANCÉE ET SOPHISTIQUÉE DES
MONTRES DE LUXE QUE 
NIXON PROPOSE.
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L’Automatic est munie du mouvement suisse ETA Calibre 2836-2. L’énergie pour ce
mouvement qui se remonte tout seul est généré par l’oscillation de poids, activée par
les mouvements de votre poignet. 

Depuis que les Huguenots ont trouvé refuge à Genève et se sont associés en 1601, la 
Suisse est reconnue pour la qualité de ses montres. Ce mouvement a été assemblé, orné 
et ajusté par les maîtres horlogers de Suisse, le berceau des montres de luxe. 

Le soin, l’histoire et les compétences mis en oeuvre par ces maîtres horlogers dans 
l’assemblage du mouvement de votre montre, sont la garantie de sa fiabilité et de sa 
précision. Suivez les instructions pour un entretien optimal.

Fonctions:	 Heures, Minutes, trotteuse continue
Remontage: 	 Automatique ou manuel
Rubis: 	 25
Autonomy: 	 38 heures
Fréquence:	 28 800 vibrations par heure
Rotor:	 Masse oscillante montée sur roulement a billes
Hairspring:	 Nivarox
Système
Anti-Choc:	 Incabloc

mouvement
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Nixon garantit l’étanchéité de votre Automatic jusqu’à 200 mètres. Avant tout contact 
avec l’eau, il est indispensable que votre couronne soit complètement vissée pour 
assurer une protection maximale.

Veuillez noter que l’étanchéité est obtenue par une série de joints qui se détérioreront 
dans des conditions normale, réduisant peu à peu le niveau d’étanchéité de votre 
montre. Ces joints devront être vérifiés par Nixon ou un horloger certifié, au moins 
une fois tous les deux (2) ans, afin de maintenir le niveau d’étanchéité initial.

Evitez de porter votre Automatic dans les bains chauds ou au sauna.

L’Automatic dispose des heures / minutes / trotteuse continue / changement rapide 
du jour et de la date. La couronne de l’Automatic se visse sur 4 positions.

1 POSITION NORMALE (Revissée au maximum) C’est dans cette position, com-
plètement revissée et en sécurité, que l’Automatique doit se trouver 
dès lors qu’on la porte.

2 POSITION REMONTAGE MANUEL (Dévissée jusqu’en première position) C’est 
la position dévissée dans laquelle vous pouvez faire tourner la couronne pour remonter 
votre mouvement. Remontez-le complètement et l’Automatic 
sera exacte pendant 38 heures.

3 POSITION REGLAGE DE LA DATE (Sortie jusqu’en position jour / date) Tirez 
la couronne en position 3 pour régler le jour et la date. Faites tourner la couronne 
vers vous pour le jour et dans l’autre sens pour la date.

4 POSITION RELAGE DE L’HEURE (Sortie en position de réglage de l’heure) Tirez
la couronne en position 4 pour arrêter l’aiguille des secondes et régler l’heure 
à la seconde la plus proche.

l’étanchéitéLe Mécanisme de Remontage
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Pour toute intervention sur votre Automatic, nous vous recommandons vivement 
de nous la renvoyer ou de trouver un horloger certifié qui puisse vous en assurer la 
maintenance. Le n° individuel, inscrit au dos de votre montre, ainsi que sur la carte 
info de la montre, constitue la preuve de son authenticité. Conservez précieusement ce 
n° au dos de cette notice.

LE MOUVEMENT : Nous vous recommandons de faire vérifier par un horloger 
certifié tous les cinq (5) ans pour vous assurer de son bon fonctionnement 
et de sa précision.

ENTRETIEN GENERAL : N’exposez pas votre montre à des températures extrèmes 
(plus de 60°C ou 140°F, moins de –10°C ou 14°F).

Bien que le mouvement de l’Automatic dispose d’un système anti-choc Incabloc, il est 
préférable d’éviter les chocs importants.

Rincez la montre à l’eau et au savon après toute exposition à l’eau salée ou au sable et 
séchez avec un chiffon doux.

L’Automatic dispose d’un bracelet en acier inoxydable avec un système de maillons
modulaires et un micro réglage au niveau de la boucle. 

Pour vous assurer d’une prestation technique satisfaisante, confiez votre montre à un 
horloger certifié pour ajuster le nombre de maillons de votre bracelet.

Le micro-réglage de la boucle peut être utilisé pour trouver l’ajustement parfait à votre 
poignet sur une longueur de 9,5 mm.

EntretienAjustements du Bracelet
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Certains pays ou états, cependant, ne permettent pas l’exclusion ou la limitation de 
la durée de la garantie ou l’exclusion ou la limitation des dommages accidentels ou 
consécutifs, de sorte que les limitations et exclusions ci-dessus ne vous seront pas 
appliquées. Cette garantie vous donne des droits spécifiques, et vous pouvez avoir 
également d’autres droits en fonction des pays ou des états.

ETATS-UNIS 	 00 1 760 944 0900

EUROPE 	 00 33 (0) 5 58 43 59 17

La montre Automatic est garantie sur les défauts de matériaux et d’assemblage. Si nos 
services techniques déterminent que la pièce défectueuse ou le problème est le résultat 
d’une mauvaise fabrication, votre Automatic sera réparée gratuitement. • Après une 
période de 2ans suivant la date d’achat, le coût d’intervention de tous remplacement 
ou réparation vous sera facturé, que la pièce soit couverte ou non par la garantie. • 
Pour bénéficier de cette garantie,vous devrez présenter le certificat figurant au dos de 
cette notice, signé et daté par le magasin où vous avez acheté la montre et prouver que 
l’entretien a bien été effectué. Ceci peut faire l’objet d’un suivi également au dos de 
cette notice, en faisant apposer les tampons des techniciens qui seront 
intervenus sur votre montre.

Cette garantie ne couvre PAS:

les dommages résultants d’impacts, accidents,mauvais traitements et abus 
(enfoncements,coups, rayures ou impacts). la perte d’étanchéité après 24 mois sans 
entretien correct et prouvé.

Aucune garantie, y compris les garanties marchandes et d’adaptabilite, ne sera 
appliquee a ce produit pour toute periode au-dela des termes de cette garantie ecrite.
Nixon ne saurait, en aucune circonstance,etre tenu pour responsable de quelque 
dommage accidentel impliquant ce produit. Tout dedommagement ne saurait exeder 
le prix auquel ce produit aura ete achete.

EntretienGARANTIE NIXON
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The Automatic Swiss ETA
Caliber 2824

WINDING:

25
38

28,800
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The Automatic

The Automatic
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The Automatic
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NIXON LIMITED WARRANTY

NIXON Automatic

03(6415)6818

NIXON LIMITED WARRANTY

NIXON Automatic

03(6415)6818
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To validate your warranty you are required to track your service to show you have 
done your part to keep your watch in top working order.  Use these pages to track 
your service or track them online at 

www.nixonnow.com/ELITECLASS.  

Be sure each page is filled out in full.

service
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DATE: DATE:

LOCATION: LOCATION:

DESCRIPTION OF SERVICE: DESCRIPTION OF SERVICE:

SERVICE GUARANTEED UNTIL DATE: SERVICE GUARANTEED UNTIL DATE:

SERVICE STAMP OR CONTACT INFORMATION: SERVICE STAMP OR CONTACT INFORMATION:

1st service record 2nd service record
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DATE: DATE:

LOCATION: LOCATION:

DESCRIPTION OF SERVICE: DESCRIPTION OF SERVICE:

SERVICE GUARANTEED UNTIL DATE: SERVICE GUARANTEED UNTIL DATE:

SERVICE STAMP OR CONTACT INFORMATION: SERVICE STAMP OR CONTACT INFORMATION:

3rd service record 4th service record
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DATE: DATE:

LOCATION: LOCATION:

DESCRIPTION OF SERVICE: DESCRIPTION OF SERVICE:

SERVICE GUARANTEED UNTIL DATE: SERVICE GUARANTEED UNTIL DATE:

SERVICE STAMP OR CONTACT INFORMATION: SERVICE STAMP OR CONTACT INFORMATION:

5th service record 6th service record
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DATE: DATE:

LOCATION: LOCATION:

DESCRIPTION OF SERVICE: DESCRIPTION OF SERVICE:

SERVICE GUARANTEED UNTIL DATE: SERVICE GUARANTEED UNTIL DATE:

SERVICE STAMP OR CONTACT INFORMATION: SERVICE STAMP OR CONTACT INFORMATION:

7th service record 8th service record



68 69

DATE: DATE:

LOCATION: LOCATION:

DESCRIPTION OF SERVICE: DESCRIPTION OF SERVICE:

SERVICE GUARANTEED UNTIL DATE: SERVICE GUARANTEED UNTIL DATE:

SERVICE STAMP OR CONTACT INFORMATION: SERVICE STAMP OR CONTACT INFORMATION:

9th service record 10th service record
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DATE: DATE:

LOCATION: LOCATION:

DESCRIPTION OF SERVICE: DESCRIPTION OF SERVICE:

SERVICE GUARANTEED UNTIL DATE: SERVICE GUARANTEED UNTIL DATE:

SERVICE STAMP OR CONTACT INFORMATION: SERVICE STAMP OR CONTACT INFORMATION:

11th service record 12th service record
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notes notes
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proof of purchase

OWNER’S NAME:

SERIAL NUMBER:

DEALER NAME:

DEALER STAMP

DATE OF PURCHASE:

REGISTER YOUR ELITE CLASS WATCH ONLINE
NIXONNOW.COM/ELITECLASS


